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本尼把汽油桶里的汽油全倒进油箱之后，就爬进
驾驶室，转动点火开关，把越野车发动起来。
“好了，” 他咧开嘴笑着说，“我们走吧。”
刚过早上九点，热气就开始威胁着这一天了。
“行啊，听到你宣布出发，我真的感到非常遗憾。”

海勒姆说着擦了一下前额，同时厌恶地看了一遍将要离
开的村落。“不过，至少我是站着离开的，算是万幸。我
还以为我会躺着出去呢。”

本尼的嘴咧得更开了。
“这里没有危险，先生。”
“当然没有。” 海勒姆并没有被说服，“那些家伙都
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是真正的好心人哪。”
本尼干笑着挂上了排挡。他穿过带刺的篱笆之间的

空隙开出去，同时调整着方向。当仪表板上的方向仪指
向西南的时候，他就一直向前开去了。

迈克坐在乘客的坐位上，仔细看着一张地图。
“我也不喜欢你。” 海勒姆又说了一句，甚至没有朝

他看一眼。
“我知道，海勒姆。对此我真的感到不舒服，感觉糟

透了。我昨晚整夜没有合眼，一直为此担心着。”
“卑鄙的家伙。”
“海勒姆，要怎样才能使你满意呢？我们已经和马塞

人达成了协议。我想你应该高兴才是。我们不正是为这
个目的来的吗？”
“不错。我们是为这个目的而来的，可我不喜欢你的

做法。”
“我昨晚告诉过你，要正确地看问题。你知道，这只

被称为象爸爸的雄象可能已接近生命的尽头了。如果我
们能发现范德威尔的下落，并把他抓起来，那么把象爸
爸牺牲掉不是常情所允许的吗？”

海勒姆沉默着。
“你说对吗？” 迈克坚持着自己的看法。
“卑鄙的家伙。” 海勒姆说。
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迈克叹了一口气。
“不管怎么说，” 海勒姆隔了一会儿才补充道，脸色

也有些开朗起来，“那只是理论上的说法。 根据你的记
录，象爸爸会在你找到他之前因为衰老而死去，可说不
定我们也会提早死的。”

迈克恼怒地回到地图研究上去了。
“我们已经做了交易，我要兑现它。” 他说，“象爸

爸昨天往西南方向去了，我要去找到他。”
“你也许不需要那么做，先生。” 本尼平静地插嘴

道，一面对自己笑了一下。
“什么？”
“在你和头人玩权力游戏的时候，我正在用另一种

方法说服我那朋友的朋友的堂兄。”
“你讲‘说服’ ，指的什么？什么是另一种方法？”
“你的威士忌酒瓶已经空了。”
一阵短暂的沉默。
“我喜欢这个家伙，” 海勒姆终于高兴地笑了起来，

“我喜欢他。”
“他喝威士忌喝得很开心，” 本尼说，“为此他感激

不尽。”
迈克透过挡风玻璃盯着前方。
“他真的感激不尽？” 他咬着牙说，“考虑到那也许
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是坦桑尼亚最后一瓶威士忌，我应当指望他会那样。”
“后来呢？” 海勒姆问。
“后来我们做了自己的交易。他觉得他知道哪儿是

范德威尔的基地。他说许多年以前，当他还年轻，还在做
斗士的时候，有一次跟踪一只狮子，绕着伦盖山脚来到
位于伦盖山和恩戈罗恩戈罗山之间一个没有生命存在
的山谷。他说他看见一辆大卡车开进那里消失了。”
“我不认为那是真的。只要你乐意喂他威士忌，他就

乐意告诉你任何他觉得你想要知道的事。谁知道是真是
假呢？”
“噢，得了，” 海勒姆说，“那是你的酸葡萄心理。你

是因为本尼找到了线索，而你没有，才不高兴的。”
“根本不是那样。那家伙是有意让我们去白费力气，

事后好笑话我们。要使他不笑话，就不能听他的。我们还
是要按我的计划去做。”
“我得提醒你，” 海勒姆慢条斯理地说，“就像我上

次提醒过你的那样，是我雇你带我在这个荒凉的国家里
转悠，我是带钱袋的那个人。是我那该死的汽油使引擎
在你前面转动， 所以是我吩咐你去执行那该死的枪杀，
是吗？”
“听我说！” 迈克气愤地转过脸来对海勒姆厉声说，

“你也许要付出代价，可……”
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“他在那儿！” 本尼突然打断了他，“看
前面。”

他们透过挡风玻璃看出去。
远处有一个马塞人孤零零地站在树下等

他们，就像一只长身子的红鸟。
“他和我们一起去。 他要把他看见卡车

的地方指给我们看。”
“噢。” 迈克一下子泄了气，“那好吧，我

想值得一试。”
海勒姆咧嘴笑了， 但马上就陷入沉默之

中了。
本尼盯着正前方， 他的脸就像毫无表情

的面具。他认定，哪怕稍微笑一笑，都会显得
过分。

劳伦斯·范德威尔把装满水的加仑桶放
进贝德福德大卡车的驾驶室里。

这是一件永远由他自己来完成的工作。
自己把桶灌满，自己在盖子上加上挂锁，自己
把它们锁在卡车的驾驶室里。 从来没有一个
人受他信任来完成这项任务。在灌木丛里，在
大片的荒原里，万一出了什么差错，水可是生



命啊。你可以找到食物，即使找不到，几天不吃饭也能活
下来。可要是二十四小时没有水，非洲肆虐的酷热会使
大脑脱水。你会疲倦，你会产生幻觉，你会跌跌撞撞地朝
根本不存在的目标走去，然后你就会死掉。

而他手下的人都恨他。这一点他知道得很清楚。
他在场的时候，他们摇尾乞怜、奉承讨好。但他不是

傻瓜。他知道当他转过身去之后，他们的奴才相马上就
消失了，脸上会露出深恶痛绝的表情。

有时候，他会在背后感觉到他们的眼睛，感觉到他
们含有恶意的凝视。只要有机会，他们中的任何一个人
都会杀了他。但他们永远都不会面对他，永远都不会公
开向他叫阵。他们太怕他了。他们只会偷偷地、秘密地干
这种事。

还有比在水里下毒更容易的吗？
他又检查了一遍水桶上的挂锁。
他转过身来看着这些人。 他的嘴角露出轻蔑的微

笑。即使是现在，他们也聚在一起搞着什么勾当，轻声低
语地密谋着什么。
“行了！” 他吼叫着拍了一下手，“都停下来，我们

要出发了。别再讲废话。”
那些人还是站在原地不动。
范德威尔疑惑地看了他们一会儿，想要揣测他们的
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情绪。然后朝前走了几步，用手指轻轻地抚摸着皮鞭柄。
“我说了，出发！”
巫师从人群中走了出来。
“先生，” 他犹豫不决、 神情紧张地说，“今天我们

不应该去打猎。”
站在他后面的人咕哝着表示赞同。
范德威尔的眼睛露出惊讶的神色，但立刻就变得很

严厉。
“什么？” 他轻轻地嘶声说。
“那些预兆，先生……” 巫师解释道。说话的时候，

他的声音有点颤抖。“预兆不好。大家的情绪低落。”
“真的吗？” 劳伦斯·范德威尔粗暴的声音里带着挖

苦，“好啊，好啊。情绪低落，是吗？”
他又朝前走了一步，把皮鞭从腰带里抽了出来。
“也许他们希望更不开心些。也许你能使他们相信，

我不会付钱让他们高兴起来的。 也许你能使他们相信，
我付钱给他们，是要他们按我说的去做。准确地说，那就
是……”

皮鞭在空中呼啸着，深深地抽进巫师的肩膀。
“……我付钱给你们的目的。”
巫师摇晃着向后退去， 一面举起手臂保护着自己

的脸。
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人群中有人愤怒地喘着气。
有两个人向前跨了一步，但当范德威尔把手伸向别

在腰带中的左轮手枪时，他们立刻就停住了。在他摸索
着打开手枪皮套的扣子时，他们又缩回了人群中。
“先生，” 巫师坚持着说，“打猎不会成功，仪式是

这么告诉我们的。 今天早上我们发现狗尾草种子散开
了，这是个坏兆头。打猎会失败，还会有危险。”

范德威尔抽出手枪，直接对着巫师的前额。
“仪式？” 他粗暴地说着，尖酸的声音中带着轻蔑，

“仪式？我来告诉你们什么是仪式，就是这个。”
他用枪口顶着巫师的前额。
“是枪，是子弹，还有扣在扳机上的手指。这就是

仪式，是这些东西造成了差别。象就知道这些，没有别
的了。”

巫师吓呆了。 他顺着枪管呆呆地盯着范德威尔冷酷
的眼睛。
“你们选择吧。” 范德威尔轻声说。他把字一个一

个慢慢地吐出来， 吐字的咝咝声就像一条准备攻击的
蛇。“选择吧！”

大家面面相觑，沉默了好长一段时间。但最后是没
有选择的，巫师知道这一点。范德威尔正处在可怕的暴
动边缘，衡量了暂时和长久的利弊之后，会毫不犹豫地
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把他打死。
巫师终于慢慢地转过身去，走回人群中。
“我们走吧。” 他说着，无奈地耸了耸肩膀。
许多人摇着头嘀咕着，但他们认识到自己已经失败

了，只好散开。他们明显地流露出勉强和愤怒的神情，慢
慢地拖着脚步走向大卡车和越野车，爬进车里。

只有当他们都坐进汽车以后， 劳伦斯·范德威尔才
把左轮手枪插回枪套。

接着，他把自己弄进大卡车的驾驶室里。他转动了
点火器的钥匙，把烧柴油的大引擎发动起来。他让引擎
稳定了一分钟，在确信震动声正常之后倒了车，调整了
卡车的方向，慢慢地开出场院。

几辆越野车作为护卫车跟在他后面。

当车辆在他们出口处的深沟险壑中通过的时候，大
家都渐渐地安静下来了。可虽然安静，他们还是因为反
叛的情绪而快活不起来。

仪式是不能被轻蔑的，神灵是不能被忽视的。
劳伦斯·范德威尔说得对，枪是最有权威的。那些二

十世纪人工制作出来的东西不在乎古老的仪式。
但是在非洲，二十世纪不得不与古老的东西并存。
今天，象在这次狩猎中可能会死去。但没有神灵的
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同意，他们这些人就不会受到保护。
还不止这一点。他们会因为不顺从神灵、把预兆当

耳边风而受到报应。也许不在这一次，甚至不在下一次，
但报应终究要降临的。

不知道在什么地方， 一根象牙会戳穿你的身体，一
只象脚会像踩碎蛋壳那样踩碎你的头颅，一根强有力的
大鼻子会像卷起羽毛似的把你从地上卷起来，然后在一
棵树上摔得粉身碎骨。

这些事情都会发生，就像黑夜之后白昼一定会到来
那么明确。

巫师令人恶心地把手伸进袋子里，摸出那个装着大
象心脏的麻布包。

它已经没有用处了。它的魔力已经被亵渎了。
他愤怒地将它从卡车后面扔了出去。

马修把帐篷卷好，塞进帐篷包里，扔到越野车的后
面。然后走到离营地几米远的地方，把冷藏箱里剩下的
东西倒在树根上。
“全在这里了。” 他宣布道，“这些是我们不要的全

部剩咸肉，说不定有人会来这里享用的。”
“‘永远不要把食物扔掉，不管坏到什么样的程

度’ ，” 艾莉森用唱歌一样的声调说，“这不是你经
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常向我灌输的说教吗？‘你永远不知道什
么时候会需要它。’ ”
“嗯，我知道。但我们过几个小时就到塞

罗那拉了。坦白地说，即使到不了那里，我宁
可饿死， 也比吃那些咸肉强。 它们已经放了
很长时间，都有味道了。它们已经长出腿来，
在箱底里爬了。”

约翰·布莱克坐在一块岩石上写他的观察
日记。
“你就把它们倒掉吧，” 他说，“然后我

们就出发。”
他已经在新的一页上开始记载新生的小

象了。

５ ／ １３ 号，雄性，系 ５ ／ １４ 号（２４ 岁）于 ６
月 ２８ 日所生。

接着他把艾莉森的记录全部照抄上去。
“你看到他吃奶了吗？” 他问道。
艾莉森坐在他旁边读着自己的日记，重

温着不久前发生过的事情。
“没有。在他会走路以后，他们就离开



了。要多久他会需要喂奶？”
“几个小时以后。尤其是如果他们要他走远路，他很

快就会累的。”
“好吧，我们最好早点上路。我们越快赶到塞罗那

拉，就会越早赶回来看着他们。真不是时候，我们现在得
离开这里。”

约翰·布莱克看到女儿那么操心，轻轻地笑了。
“你能做的事就是旁观。你知道的，是吗？”
艾莉森困惑地凝视着他。
“是呀，我当然知道。你什么意思？”
“我的意思是，不管发生什么事，你都不能干预。”
“我知道。你说这些干什么？为什么我要干预呢？”
“这不是她的第一胎。”
艾莉森停了好长时间去吸收这个信息。
“噢，我不知道。”
“是我没有告诉你。”
艾莉森又静默了一会儿。她合上日记本，出神地望

着远方，象群就在那个方向。
“我不得不给你一些忠告，” 约翰·布莱克说，“你会

不喜欢的。这不是一个科学家，而是一个爸爸在对你讲
话。你不要让自己卷得太深了。”
“听上去好像是科学家在对我说话。”
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“不，这和科学家毫无关系。这和感情有关。这是一
群在非常困难的环境下生存的野生动物。我们的工作是
发现他们是如何生存的。这是科学家的事。如果你让自
己太深地卷入他们的生活，科学当然会遭罪，但困扰我
的不是这个。”
“那是什么？”
“你也会遭罪的，你已经在受罪了。你已经让他们生

活在你心里了。这可是一个极大的错误。”
艾莉森沉默了很长一段时间。
“另一胎小象出了什么事？” 她终于问道。
“那是在三年前大干旱的时期。那只小象在子宫里

就营养不良。他出生的时候非常小。克娄巴特拉又没有
奶水，所以他只活了几个小时。”
“噢。”
“这件事总结了我想对你说的话。如果你让他们生

活在你的心里，那么你的心里就不得不留出一个空间去
接受他们的死亡。我们中间的大部分人是不存在这个空
间的。就好比当一个医生或护士，你的心不可能宽广得
把病人所有的问题都装进去。 如果你想那样做的话，你
会发疯的。这里的情况也一样。关上你的心扉吧，不然，
总有一天他们会让你把心操碎的。”

她的脑海里又出现了一幅图画：一只瘦小的、摇摇
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